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PRIVATE LABEL DESIGN GUIDE



In this guide you will find all the latest information that is important for the legally compliant creation 
of private labels. Please note: If you customise your print data yourself and deliver it to us, we will not 
carry out any conformity checks and accept no liability for correctness. As the distributor, you are sole-
ly responsible for the design of the labels and bear the full risk for any necessary changes to labels that 
have already been printed. Please do not hesitate to contact us if you have any questions. 
Our employees from the graphics department will advise you on all topics relating to private labels 
and will also support you with the design on request within the framework of our current hourly rates.

Thank you for your excellent cooperation!
Your GLUETEC-Team

1. Requirements according to the CLP Regulation
	
On 10 December 2024, amendments to the CLP Regulation came into force that directly affect all la-
bels of chemical products and entail mandatory adjustments the design of existing labels. This affects 
all GLUETEC products, products with private labels and blank products with transport labels. Essenti-
ally, this involves new rules for the following points:

	 •  Text colour, font, font size and line spacing of the hazard texts
	 •  Hazard symbols 
	 •  Folding labels

1.1 Transition periods
	 •  GLUETEC may continue to process and use labels that have already been printed until the 	
	    end of 2026. These products may still be sold in stores until 2028.
	 •  New labels for new products must already comply with the current CLP standard.

We therefore expressly recommend that you adhere to the new requirements with immediate effect 
when reprinting.

1.2 Official information and sources
You can also find detailed information on this topic online here:
	 •  Regulation EU 2024/2865: 
	     https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32024R2865
	 •  ECHA guidance: https://echa.europa.eu/guidance-documents/guidance-on-clp



2. Specifications in detail

2.1 Minimum dimensions: Pictograms and font sizes
	 •  Depending on the capacity of the product, certain specifications apply as to the minimum 	
	    size of the labelling label itself, the font of the hazard texts and the pictograms (hazard symbols).
	 •  The size of the pictogram and the minimum font size of the hazard texts are linked (see CLP 	
	    Regulation, Annex I, section 1.2). The minimum font size is measured by the height of the 	
	    small x in millimetres.
	 •  The pictograms must be at the top and have an edge length of at least 10 mm (preferably 
	   16 mm). Pictograms can be downloaded free of charge here, for example: 
		  https://unece.org/transport/dangerous-goods/ghs-pictograms 

8 pt.

12 pt.
16 pt.
24 pt.
12 pt.

24 pt.

Font size of the nominal filling volumes:
5 up to 50 ml 			   2 mm
over 50 up to 200 ml 		  3 mm
over 200 up to 1.000 ml 		  4 mm
over 1.000 ml 			   6 mm

Font size on group packaging
up to 50 ml 			   3 mm
50 ml and over 50 ml		  6 mm

Volume of your 
private label 

Dimensions of the identifi-
cation label (in millimetres) 
for the information required 

by Article 17

Dimension 
of each 

pictogram 
(in millimetres)

Examples for 
the pictogram size

Minimum font 
size (Height of 
the small x in 
millimetres)

up to 0,5 l

if possible, at least 
52 x 74

Edge lengths 
not less than  

10 x 10

if possible, at 
least 16 x 16

1,2

over 0,5 l up to a 
maximum of 3 l 1,4

over 3 l up to a 
maximum of 50 l

at least  
74 x 105

at least  
23 x 23 1,8

Edge length

ABCx 1,
2 

m
m

x-Height 1,2 mm, corresponds to Arial 6,6 pt

ABCx 1,
4 

m
m

x-Height 1,4 mm, corresponds to Arial 7,7 pt

Readability and font size of nominal filling volumes for finished packaging:
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HandelsnameEnthält Sto�e: A, B and C
Extrem entzündbares Aerosol. 
Behälter steht unter Druck: Kann
bei Erwärmung bersten. Verur-
sacht Hautreizungen.
Darf nicht in die Hände von Kindern
gelangen. Von Hitze, heißen Ober-
�ächen, Funken, o�enen Flammen
und anderen Zündquellen fern-
halten. Nicht rauchen.
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Trade name

Contains sustances: A, B and C

Extremely �ammable aerosol. 

Pressurised container: May burst

if heated. Causes skin irritation.

Keep out of reach of children. Keep

away from heat, hot surfaces, sparks, 

open �ames and other ignition

sources. No smoking.

PL
NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nazwa handlowaZawiera substancje: A, B and CSkrajnie łatwopalny aerozol. 
Pojemnik pod ciśnieniem: 
Ogrzanie grozi wybuchem. 
Działa drażniąco na skórę.
Chronić przed dziećmi. Przechowywać 
z dala od źródeł ciepła, gorących 
powierzchni, iskrzenia, otwartego 
ognia i innych źródeł zapłonu. 
Palenie wzbronione.
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2.2 Rules for hazard texts and writings
The following points are mandatory for the security texts: 
	 •	Use a single font that is easy to read and sans serif.
	 • 	The spacing between the letters must be such that the selected font is easy to read. 
	 • 	The signal word (usually „Danger“ or „Warning“) must be written in BOLD and placed directly  	
	    	next to the hazard symbols
	 •	The security text must be printed as black text on a white background.
	 •	The space between two lines must be at least 120% of the font size.
	 •	The minimum font size is measured on the small x and depends on the capacity of the 
		  product container (see table).
	 •	All hazard texts, H-phrases and P-phrases as well as EUH-phrases, if applicable, must be listed 
		  on all labels in unchanged order
	 •	For containers with a content of less than or equal to 125 ml, the small container rule can be 
		  applied, which can be found under point 15 in the safety data sheet. If a product does not 
		  have this point, all sentences of point 2.2 must be included in the safety data sheet.
	 • 	Duplicate phrases only need to be listed once. Example: The phrase „P102 Keep out of the 
 		  reach of children“ is already included in the EUH202 text and therefore does not need to be 
	  	 printed elsewhere.	
	 •	The information text for labels on the safety data sheet to be found under point 2.2 „Special 
	  	 labelling“ must also be printed on the label. 
	 •	For two-component products, the respective pictograms and texts of both components 
		  must be listed separately for each component. 
	 •	The UFI code must also be assigned to each component individually. The UFI code registered 	
  	   	by us can be found on the safety data sheet under point 1.1.

3. Creation of the labels

To optimise the implementation of your private label product, we always provide you with the rele-
vant layout information, our corresponding label and the safety and technical data sheets.
Please refer to our safety data sheets for the respective labelling. These can be found on our home-
page in the download area: https://gluetec-group.com/en/infocenter/downloads/data-sheets/

3.1 General labelling
Your labelling labels must be firmly attached to one or more surfaces of the packaging directly con-
taining your substance or mixture (see CLP Regulation Article 31). They must be horizontally legible 
when the packaging is put down normally. 



3.2 Special features Wrap and fold labels
The EU Commission has relaxed the requirements for wrap-around and folded labels. The original 
regulations on the language on the front have been revised. It is now possible to create a universal 
label with any language on the front and the remaining languages on the inside. Hazard labelling and 
safety texts must be placed on the first and last page. This makes it easier to use the same label for 
different countries (see CLP Regulation Annex 1.2.1.6). 

Front side
	 •	Name, address and telephone number of the supplier (in accordance with CLP Regulation 
		  Article 17 (1) a)
	 •	Nominal quantity of the substance or mixture in the packaging (according to CLP Regulation 
		  Article 17 (1) b)
	 •	Product identifiers in all languages (in accordance with CLP Regulation 17 (1) c) 
	 •	Hazard pictograms in all languages (in accordance with CLP Regulation Article 17 (1) d
	 •	Signal words in all languages (according to CLP Regulation Article 17 (1) e)
	 •	UFI code must be directly visible on the front panel
	 •	A reference to the full safety information on the inside of the fold-out label in all languages of 
		  the label, or a symbol that alerts the user that the label can be opened and that additional 
		  information can be found on the inside pages
	 •	An abbreviation of the language (country code or language code) for all languages used on 
		  the inside pages.

Inside pages 
	 •	One section for each language mentioned on the title page e.g. one language per page
	 •	Without hazard pictograms and supplier labelling 
	 •	An abbreviation of the language (country code or language code) as a heading on the 
		  respective inside page
	 •	Full labelling information (in accordance with CLO Regulation Article 17 (1)), including 
		  additional information.

Backsides
		  •	The reverse side is the side that is glued directly to the packaging. 
		  •	The reverse side is identical to the front side, but without the reference to unfolding the 
			   folding label and without the associated language abbreviations.
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Die Volumenangabe (z. B. „600 ml“) und die - Zeichen müssen „im gleichen Sichtfeld“ platziert sein – 
am besten nebeneinander:

520

3.3 Labels for aerosol cans 
General
According to Article 8, Section e) of the „Aerosol Directive“ 75/324/EC, the net weight and the net 
volume of the contents must be indicated on the labelling of each aerosol packaging (spray can). Furt-
hermore, the total capacity in millilitres must also be stated.
The total capacity corresponds to the edge-full volume of an open aerosol container filled with water.
An inverted epsilon - 3 - confirms that the aerosol dispenser complies with Directive 75/324/EC.

Complies with the packaging regulations

net volume in milliliters guideline-compliant

total container volume 

The volume indication (e.g. „400 ml“) and the characters must be placed „in the same field of vision“, 
preferably next to each other:

Contains:  400 ml 

Special regulations UK
Separate rules may apply for Great Britain, see:
https://www.gov.uk/government/publications/aerosol-dispensers-regulations-2009

Further information on the UKCA logo (UK Conformity Assessed) can be 
found here: https://en.wikipedia.org/wiki/UKCA_marking 
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SUPERGLUE AKCESORIA / DODATKI ZA CA-LEPILA
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Anleitung: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR kann auf zweifache Weise aufgetragen werden: 
1. Vor dem Kleben: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR auf eines der zu verklebenden Objekte auftragen und 
ablüften lassen. WIKO SUPERGLUE auf das andere, nicht vorbehandelte Objekt auftragen. Beide Objekte schnell 
zusammenfügen und dem Klebsto� Zeit zum Aushärten lassen. 
2. Nach dem Kleben: WIKO SUPERGLUE auf eines der zu verklebenden Objekte auftragen und beide Objekte 
rasch zusammenfügen. Anschließend die verklebte Stelle mit dem WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR benetzen und 
dem Klebsto� Zeit zum Aushärten lassen. 
WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR ist im Vergleich zu vielen Konkurrenzprodukten klar und nicht ausblühend. 
Instructions: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR can be applied in two di�erent ways: 
1. Before bonding: Apply WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR onto one of the objects intended for bonding and allow 
time for the product to evaporate. Apply WIKO SUPERGLUE onto the other untreated object. Quickly assemble the 
objects and give the adhesive time to cure. 
2. After bonding: Apply WIKO SUPERGLUE onto one of the objects designated for bonding. Subsequently, coat 
the bonded spot with WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR and give the adhesive time to cure. 
WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR is clear and non-blooming in comparison to many competitive products. 
Sposób użycia: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR można nanosić na dwa sposoby: 
1. Przed klejeniem: Obie powierzchnie oczyścić i odtłuścić. WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR nanieść na jedną ze 
stron i pozwolić mu odparować. Klej WIKO SUPERGLUE nałożyć na drugą powierzchnię. Części szybko złączyć ze 
sobą i pozwolić by klej się utwardził. 
2. PO KLEJENIU: Klej WIKO SUPERGLUE nanieść na jedną z łączonych powierzchni. Części szybko złączyć ze sobą. 
Następnie rozpylić WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR na klej cyjanoakrylowy i pozwolić mu stwardnieć. 
WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR jest bezbarwny i nie pozostawia nalotu - w przeciwieństwie do wielu produktów 
konkurencyjnych. 
Navodila za uporabo: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR se lahko uporablja na dva načina:
1. Pred lepljenjem: WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR razpršite na eno stran in počakajte, da izhlapi. Nanesite WIKO 
SUPERGLUE na neobdelano površino. Nato združite dele in počakajte, da se lepilo strdi.
2. Po lepljenju: Na enega od predmetov, ki jih želite zalepiti, nanesite WIKO SUPERGLUE in hitro združite oba 
predmeta. Nato nalepljeno območje razpršite z WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR , in pustite, da se lepilo strdi.
WIKO SUPERGLUE ACTIVATOR je v primerjavi s številnimi konkurenčnimi izdelki jasen in ne cveti. 

Gefahr / Danger
Niebezpieczeństwo / Nevarno

ACTI-
VATOR
AUSHÄRTUNGSBESCHLEUNIGER
CURING ACCELERATOR
PRZYSPIESZA UTWARDZANIE
POSPEŠEVALEC STRJEVANJA

· Kein Ausblühen · Einsatz bei suboptimalen Umgebungsbedingungen
· Non-blooming · Application areas: Suboptimal environmental conditions
· Nie pozostawia nalotu · Zastosowanie: w niekorzystnych warunkach otoczenia
· Ne cveti · Uporaba: pri manj ugodnih okolijskih razmerah

1000ml
CAP CAN

Seperate collection.

Plastic Tin 91

C/LDPE

04

PE-LD

     GLUETEC
Industrieklebsto�e GmbH & Co. KG
Am Biotop 8a
97259 Greußenheim · Germany
Tel.: +49 9369 9836-0

WIKO Klebetechnik Sp. z o.o.
ul. Ekonomiczna 8
42-271 Częstochowa · Poland
Tel.: +48 34 37258-58

www.gluetec-group.com

UFI: XRF0-D0DS-H00Y-UC1J

DE: Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Verursacht schwere Augenreizung. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit 
verursachen. Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen. Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. 
Einatmen von Dampf vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz tragen. BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit ent-
fernen. Weiter spülen. Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. An einem gut belüfteten Ort aufbewah-
ren. Kühl halten. Inhalt/Behälter der Problemabfallentsorgung zuführen. Enthält Aceton. EN: Highly flammable liquid and 
vapour. Causes serious eye irritation. May cause drowsiness or dizziness. Repeated exposure may cause skin dryness 
or cracking. Keep out of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition 
sources. No smoking. Avoid breathing vapours. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection. IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Call 
a POISON CENTER/doctor if you feel unwell. Store in a well-ventilated place. Keep cool. Dispose of contents/container to 
hazardous or special waste collection point. Contains Acetone. PL: Wysoce łatwopalna ciecz i pary. Działa drażniąco 
na oczy. Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy. Powtarzające się narażenie może powodować 
wysuszanie lub pękanie skóry. Chronić przed dziećmi. Przechowywać z dala od źródeł ciepła, gorących powierzchni, 
iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Palenie wzbronione. Unikać wdychania oparów. Stosować rękawice 
ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku złego samopoczucia 
skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem. Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać 
w chłodnym miejscu. Zawartość/pojemnik usuwać do punktu utylizacji odpadów specjalnych. Zawiera Aceton. SI: Lahko 
vnetljiva tekočina in hlapi. Povzroča hudo draženje oči. Lahko povzroči zaspanost ali omotico. Eksplozivno v stiku z 
zrakom ali brez stika z zrakom. Hraniti zunaj dosega otrok. Hraniti ločeno od vročine, vročih površin, isker, odprtega 
ognja in drugih virov vžiga. Kajenje prepovedano. Preprečiti vdihavanje prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razpršila. Nositi 
zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito za obraz. PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirati z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. Ob slabem počutju 
pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika/.... Hraniti na dobro prezračevanem mestu. Hraniti na hladnem. Odstraniti 
vsebino/posodo.... Vsebuje Aceton.
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3.4 Recycling code
There is currently no obligation in Germany to affix recycling symbols to labels and packaging. Howe-
ver, we have already decided to include the relevant recycling symbols on the labels. Different regula-
tions and laws apply depending on the country in which you sell your products. You are responsible 
for carrying out the necessary research and labelling your products yourself.

If you want to sell the product to France or Italy, different recycling regulations apply there, you can 
find more information here:
https://deutsche-recycling.com/blog/triman-logo-in-france/

The French Triman logo means that a product is recyclable, is collected separately and is subject to 
extended producer responsibility. The Triman logo must be affixed to the product or its packaging.

4. Example label - correct labeling

Label WIKO® SUPERGLUE ACTIVATOR 1000 ml

Do you need help creating your labels?

We would be happy to advise you:

Tel.: +49 9369 9836-0
E-Mail: info.de@gluetec-group.com
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GLUETEC Industrieklebstoffe GmbH & Co. KG
Am Biotop 8a
97259 Greußenheim
USt.-Id. Nr.: DE259690817

Tel.: +49 9369 9836-0
E-Mail: info.de@gluetec-group.com

WIKO Klebetechnik Sp. z o.o.
ul. Ekonomiczna 8
42-271 Czestochowa
NIP: PL5222772645

Tel.: +48 34 37258-58
E-Mail: info.pl@gluetec-group.com
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